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Razprava se omejuje na izbor slovenskih kratkih potopisnih pripovednih besedil, ki so jih v
zadnjem desetletju v zbirkah izdali naslednji avtorji: Sonja Porle, Barva sladke ~okolade, 1998, Pavle
Rak, Zlati pti~ na kobrini glavi, 2002, Ervin Hladnik - Milhar~i~, Pot na Orient, 2009 in Evald Flisar,
Zgodbe s poti, 2000. V obravnavo so uvr{~ene potopisne pripovedi, ki imajo hibridne `anrske in
formalne zna~ilnosti, hkrati pa lahko vsebujejo elemente fikcije. Obravnavane kratke potopisne
pripovedi se povezujejo v {ir{e diskurzivne kontekste sodobne dru`be in se prepletajo s kulturnimi,
postkolonialnimi in globalnimi ekolo{kimi vpra{anji.

potopis, kratka potopisna pripoved, sodobna slovenska kratka potopisna pripoved, dru`bena in
ekolo{ka vpra{anja

The discussion is limited to a selection of short Slovene travelogues which have been published in
the past decade in collections by the following authors: Sonja Porle, Barva sladke ~okolade, 1998,
Pavle Rak, Zlati pti~ na kobrini glavi, 2002, Ervin Hladnik - Milhar~i~, Pot na Orient, 2009, and Evald
Flisar, Zgodbe s poti, 2000. The discussion includes travelogue narrations, which have hybrid genre and
formal characteristics, and at the same time elements of fiction. The short travelogue stories discussed
are connected to the wider discursive contexts of modern society and to cultural, postcolonial and
global ecological questions.

travelogue, short travelogue story, modern Slovene short travelogue story, social and ecological
issues

Uvod

V obravnavo je uvr{~en izbor sodobnih
slovenskih kratkih potopisnih pripovedi, ki
imajo hibridne `anrske in formalne zna~il-
nosti, hkrati pa zado{~ajo naslednjim kriteri-
jem: prvoosebna pripoved z osebno-izpoved-
no te`njo, potopisna tematika, forma kratke
pripovedi (v obliki reporta`nega, dokumen-
tarnega, anekdoti~nega, esejisti~nega ali krat-
koproznega pisanja in njihove kombinacije),
te`nja po literarno oblikovanem jeziku in stilu
ter elementih fikcije. Tovrstne kratke poto-
pisne pripovedi se lahko povezujejo v {ir{e
diskurzivne kontekste sodobne dru`be in se
prepletajo s postkolonialnimi, kulturnimi in
globalnimi ekolo{kimi vidiki, kar z vsebin-
skega stali{~a pomeni predvsem tri polja
sodobnega dru`benega `ivljenja: uvid in

sprejemanje Drugega, kapitalisti~na ekspan-
zija na ra~un revnega prebivalstva in aktualna
ekolo{ka vpra{anja. Izbor kratkih potopisnih
pripovednih besedil, ki so okvirno iz{la
zadnje desetletje in ustrezajo navedenim
kriterijem, najdemo v zbirkah: Sonja Porle,
Barva sladke ~okolade, 1998, Ervin Hladnik -
Milhar~i~, Pot na Orient, 2009, Pavle Rak,
Zlati pti~ na kobrini glavi, 2002, Evald Flisar,
Zgodbe s poti, 2000.

Ve~ina starej{e potopisne literature z vse-
mi pustolov{~inami, napori, nevarnostmi in
odkrivanjem neznanega pripada mo{kim
avtorjem, saj so se v tedanji v dru`beni sferi
lahko gibali veliko bolj svobodno kot `enske.1

V 20. stol. pa popotniki ter popotnice pi{ejo
refleksivne tekste, ki se upirajo enostavnim
kategorizacijam ume{~anja bodisi med
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avtobiografije, spomine bodisi potopisne pri-
povedi. Besedila `enskih avtoric, nara{~ajo~a
od sedemdesetih let 20. stol. (v ZDA), pa pri-
na{ajo {e vpogled v `elje in interese `enskih
popotnic (Bassnett 2007: 225–226). Na Slo-
venskem opa`amo ta pojav v osemdesetih in
devetdesetih letih 20. stol. pri avtoricah,
kakor sta med drugimi Sonja Porle in Benka
Pulko.

Analiza izbora sodobne slovenske kratke
potopisne pripovedi

Sonja Porle je v potopisni zbirki Barva
sladke ~okolade, ponatisnila {tirinajst ~aso-
pisnih dokumentarnih reporta` o Afriki in
afri{kem `ivljenju, pri ~emer je `anrska
dolo~itev te zbirke te`avna, saj niha med
dokumentarnimi reporta`ami in kratkimi pri-
povednimi zasnutki, ki segajo na rob avtobio-
grafske izpovednosti prvoosebne pripovedo-
valke/poro~evalke z vso prizadetostjo in
spo{tljivostjo ob do`ivljanju velikih kultur-
nih, socialnih in psiholo{kih razlik, razlik
med njenim habitusom in zna~ilnostmi ljudi
{tevilnih afri{kih plemen na izbrani geo-
grafski poti, ter po drugi stani govorijo o
njenem potovanju k Drugemu. Pripovedo-
valkino (verjamemo, da tudi avtori~ino)
zrcaljenje v Drugem je dobro prikazano v
odlomku potovanja z ladjo z juga na sever
Sudana v pripovedi Ljudstvo, ki ga morda ni
ve~:

Z njimi se je bilo te`ko pogovarjati. Pa ne zato,
ker nismo poznali niti ene same skupne
besede, ampak zaradi spo{tovanja, ki sem ga v
hipu za~utila do plemenskih ljudi. Bilo me je
sram. ^esa me je bilo sram in zakaj, pa ne
znam razlo`iti. Morda zato, ker so bile v
primerjavi z njihovimi mehkimi in okusnimi
kretnjami moje okorne in narejene. Da bi me
oni prepoznali za dobro in lepo osebo, se mi je

naenkrat zazdela najpomembnej{a stvar na
svetu, saj sem ~utila, da jih zanimam samo jaz
oziroma izraz v mojih o~eh, ne pa moj
dru`beni polo`aj, dru`insko ozadje ali pleme,
ki mu pripadam. Pa tudi ~e bi bila bogata, izo-
bra`ena, vplivna ali slavna, bi mi to pomagalo
bore malo. V njih sem se zrcalila. Prisilili so
me biti posameznik (Porle 1998: 39–40).

V tej isti potopisno-reporta`ni pripovedi
Sonja Porle na ve~ mestih izpostavi verski
dogmatizem ter kapitalisti~no koristoljubno
logiko, ki v naslednjem odlomku o Nubah
predstavljata pravo gro`njo naravnim dano-
stim avtohtonega okolja in tam `ive~im ljud-
stvom. Obstaja mo`nost ekolo{ke katastrofe –
ali pa celo razselitve in iztrebljanja ne-
dol`nega ljudstva, seveda predvsem zaradi
dolo~enih ekonomskih interesov vladajo~ih:

Nubijci so bili prva tar~a organizirane gonje, s
katero `eli Kartum islamizirati oziroma »civi-
lizirati« celotno dr`avo […]. Hitro izsekavanje
gozda, prekomerno izkori{~anje in globoko
oranje zemlje ter odsotnost kakr{negakoli dol-
goro~nega na~rtovanja napovedujejo ekolo{ko
katastrofo. Ker nimajo ve~ svoje zemlje, so
mo{ki prisiljeni kot su`enjska delovna sila
garati na novonarejenih planta`ah. Ve~ kot
dvesto tiso~ `ena, otrok in starcev pa je bilo
pregnanih v nerodovitno pu{~avo, v tako ime-
novane »vasi miru«, kjer mno`i~no umirajo
zaradi lakote, malarije in umazanije. Leta 1993
je sudanska vojska z izgovorom, da Nubijci
{~itijo ju`nja{ke separatiste, pri~ela na~rtno
uni~evati nubijske vasi (Porle 1998: 48–49).2

Dramati~en je tudi prikaz ekolo{ke kata-
strofe v Afriki zaradi velikih naftnih dru`b in
njihovega surovega izkori{~anja naravnih
virov, kar je v Nigeriji zakrivil industrijski
mogo~ne` Shell v pripovedi Bil sem ponosen
zelo zelo. V triintridesetih letih je namre~
Shell v Ogonilandu na~rpal za trideset bilijo-
nov dolarjev nafte in zemeljskega plina, z
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1 O tem pri~a tudi monografija o potovanjih in odkrivanju novih de`el Kri{tofa Kolumba – Martin Dugard:
The last voyage of Columbus: being the epic tale of the great captain’s fourth expedition, including
accounts of mutiny, shipwreck, and discovery, 2005.

2 O `alostni usodi ljudstva Nub je veliko pisal Tomo Kri`nar (Nuba: ^isti ljudje, 1999), ki {e danes anga-
`irano deluje za bolj{o prihodnost tega ljudstva. Svetovno javnost `eli tudi s pomo~jo dokumentarnega
filma realno informirati in prepre~iti genocid.



zastarelo opremo, malomarnimi operacij-
skimi standardi, ki jih ne bi uspel uveljaviti
nikjer drugje na svetu, pa je de`elo popol-
noma onesna`il: »^ez ogonska polja in vasi
so speljane visokotla~ne plinske cevi, zemlja
je zaradi oljnih izlivov in kislega de`ja ne-
plodna, voda nepitna, iz rafinerij, ki stojijo
sredi naselij, bruhajo strupeni oblaki, plinski
plameni gorijo podnevi in pono~i« (Porle
1998: 33). Nigerijski aktivisti~ni pisatelj Ken
Saro - Wiwa se je dvajset let neuspe{no boril
proti izkori{~anju, a mu ni uspelo, bil je zaprt
in nazadnje usmr~en. Ogonci pa {e naprej
umirajo mladi in genocid se nadaljuje.

Akademske pozornosti glede potopisnega
pisanja so v zadnjem desetletju dele`ni pred-
vsem politi~ni in kriti~ni vidiki kolonializma
ter imperialne mo~i Evrope, {e bolj pa Zdru-
`enih dr`av, Rusije in Kitajske. Ob tem so
izpostavljeni pojmi, kot so globalizacija,
diaspora oziroma problemi razseljenosti,
sodobni »nomadizem«, pri ~emer je treba
polemizirati ute~ene resnice in dejstva, kakor
na primer: kje je Kurdistan, kako razumemo
`idovsko nacionalno vpra{anje oziroma vpra-
{anje `idovske dr`ave in njenih nacionalnosti,
vklju~no z Arabci, kako `ivijo ljudje na
Filipinih, Kubi, kak{no vlogo je imel London
v 19. stol. pri irskih imigrantih in ne na-
zadnje, kako je danes s tradicionalnimi motivi
potovanja – dom, odhod, razdalja, vmesni
prostori, {e posebej pri tistih ljudeh, ki niso
turisti (Campbell 2007: 262–263). Nekatera
izmed navedenih vpra{anj so aktualizirana v
potopisno-reporta`ni zbirki Ervina Hladnika
- Milhar~i~a Pot na Orient, ki jo `anrsko
lahko umestimo nekam vmes med t. i. `urna-
lizem in potopisno literaturo z obilo humo-
risti~no-ironi~nih in satiri~nih podmen ter
pripovednih opisov, kakor npr. v pripovedi (z
naslovom Dah{ur) o Kairu in njegovem
hitrem {irjenju, vse do vzno`ja starodavnih
piramid:

Zadnja ulica se ustavi kak{nih deset metrov
pred Sfinginimi ta~kami, mno`ice trgovcev so
postavile svoje stojnice na robove starih gro-
bov, prodajalci spominkov, goni~i konjev in

kamel in kramarji so zasedli najlep{e polo`aje,
med Keopsom in Kefrenom pa te~e asfaltna
avtocesta (Hladnik - Milhar~i~ 2009: 83).

V analizirani zbirki Ervina Hladnika -
Milhar~i~a se pojavlja velik dele` besedil, ki
prevpra{ujejo dana{njo politi~no vlogo Izra-
ela, predvsem glede odnosa med `idovskimi
skrajnimi voja{kimi akcijami in palestinskim
oziroma islamskim odporni{kim gibanjem
Hamas v Gazi (besedila »Alaaah u akbar«,
Feral Tribune ob Abrahamovem grobu, Avto-
busi, El Barguti, Glas Palestine), nekatere
pripovedi pa prikazujejo `ivljenje v ve~nacio-
nalnem in multireligioznem Jeruzalemu (npr.
Jezus Kristus, Kristjan, Praznik), ki glede
{tevilnih praznikov, zlasti tistih, ki obele-
`ujejo Kristusovo rojstvo (bo`i~ev je toliko,
kolikor je kr{~anskih lo~in), nima te`av,
povzro~a pa jih tujcem, ki ne poznajo dovolj
dobro lokalnih, kulturnih in religioznih
navad. Med sabo so najbolj neprizanesljivi
kristjani in muslimani, kar je prvoosebni pri-
povedovalec v pripovedi Japonci do`ivel v
Iranu, v tej pravoverni de`eli pa se je spoznal
tudi z nenavadnim sprejemanjem Japoncev,
~etudi niso zelo spo{tljivi do muslimanskih
sakralnih objektov ali njihovih verskih navad.
Sprejemanje Drugega v tem primeru ni
brezpogojno, saj temelji na verski »nekon-
kuren~nosti«, kar sku{a v prid Japoncem
pojasniti Dija Ra{van iz Kaira: »No, vidi{.
Oni niso mesijansko razpolo`eni. Nikogar ne
prepri~ujejo, naj postane Japonec in zato tudi
pri njih nih~e ne ~uti potrebe, da bi jih silil v
svoje navade […] Muslimani in kristjani pa
se poznamo in tekmujemo in se zato nenehno
medsebojno nadlegujemo« (Hladnik - Mil-
har~i~ 2009: 145). V pripovedi Avtobusi pa
prihaja na tr`nici v Jeruzalemu celo do ne-
kak{nega so`itja med Palestinci in Izraelci.

Tudi v tej zbirki potopisnih pripovedi se
pojavljata motiva mno`i~nega turizma in po-
tro{ni{tva, zlasti v tistih besedilih, ki so veza-
na na egip~anski prostor (npr. Dah{ur, Suez,
Nubijec) in ostanke staroegip~anske civili-
zacije, kar pa se povezuje {e z ekolo{kimi
vpra{anji ter `alostno usodo {tevilnih starih
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avtohtonih ljudstev na tem obmo~ju. Tako se
v pripovedi Nubijec razkrije, da je v dolini
Nila na egiptovski strani, preden je tam na-
stalo petsto kilometrov dolgo umetno jezero
zaradi gradnje novega jezu v Asuanu, za kate-
rim le`i to ogromno jezero, `ivelo do tedaj
petintrideset tiso~ Nubijcev, v Sudanu pa
mnogo ve~, ki so se morali na silo izseliti in
pustiti propasti ve~tiso~letne kulturne osta-
line. Nubijce iz Egipta so preselili v na hitro
sezidano betonsko naselje v bli`ini Luxorja v
hi{e, ki so se poleti razgrele do {estdeset
stopinj. Vas je bila dale~ od reke, ni imela
teko~e vode, polja, ki so jih dobili v zameno
za rodovitno zemljo ob Nilu, so bila le zaplate
pu{~avskega peska brez mo`nosti namestitve
namakalnih naprav. Nubijec Husein el Mok-
tar, ki ga je prvoosebni pripovedovalec sre~al
na svoji poti po Egiptu, je pojasnil:

Rekli smo ji zaporni{ka vas. Zelo malo ljudi je
ostalo tam. Razselili smo se v Kairo, Ameriko,
Kanado in Avstralijo. Pa smo jo {e dobro od-
nesli. V Sudanu so jih preselili na vzhod, v po-
krajino, kjer nenehno de`uje. Veliko jih je takoj
pomrlo od malarije, druge je pokon~alo domo-
to`je (Hladnik - Milhar~i~ 2009: 151–152).

Zbirka popotnih pripovedi Pavleta Raka
Zlati pti~ na kobrini glavi, ki je v letu izida
dobila nagrado za najbolj{o potopisno knjigo
leta, prina{a avtorjeve osebno-izpovedne
popotne zapiske po Tur~iji, Evropi, Nepalu in
Indiji. Dele` informativnosti v teh besedilih –
v primerjavi s prej{njima dvema analizira-
nima zbirkama – upada, nara{~a pa dele`
subjektivnega pogleda na omenjene de`ele in

osebne ob~utke, ljudi, njihovo kulturo ipd.
Pojavljajo se {tevilni literarizirani opisi
pokrajin in znamenitosti,3 povezanih s
pogostim zgodovinskim diskurzom4 in dra-
mati~nimi opisi dogajanja prvoosebnega
pripovedovalca, najve~krat zaradi vna{anja
fiktivnosti v pripoved.5 V Rakovih potopisnih
pripovedih je zaznati subtilno kritiko nasilne
logike kapitalizma, zlasti v smislu brezobzir-
nosti turizma za doma~ine, npr. v pripovedi
Razpotja starodavnega in dana{njega Dode-
kaneza ob opisu gr{kega kraja Pitagorion.
Negativne posledice mno`i~nega turizma pa
so {e bolj izpostavljene v Nepalu (v pripovedi
Mesto kot Bog Jan), saj so se tam zadnjih
trideset let v lovu za tovrstnim dobi~kom
izgubile {tevilne kulturne in etnolo{ke zna~il-
nosti de`ele, ~eprav prvoosebni pripovedo-
valec izra`a mo~no naklonjenost do doma-
~inov: »[…] do teh ljubeznivih, izjemno
ljubeznivih ljudi, ki so, se mi zdi, bolje `iveli,
dokler jih ni doletel turizem, dokler niti
vedeli niso, kaj so to hamburgerji in {pageti
bolognese« (Rak 2002: 182–183). Izjemno
visoko stopnjo sprejemanja Drugega je za-
znati v pripovedi De`ela, v kateri se lahko
umira s potovanja po Indiji, v kateri prvo-
osebni pripovedovalec z ob~udovanjem spre-
jema indijski miroljubni in neagresivni odnos
do vseh `ivali, ne samo do svetih krav:

^eprav razvajenemu evropskemu o~esu tak{na
Indija izgleda kot pekel za ljudi, pa je za `ivali
– ~e `e ne raj, vsaj zelo ugodno `ivljenjsko
okolje. Nih~e jih ne ubija, nih~e jih ne mrcvari
v laboratorijih, nih~e jih ne trpin~i in ne jé –
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3 Poeti~ni opis cerkve svete Sofije v Carigradu (v pripovedi Carigrad brez carstva): »^okata, zbita, masivna
zgradba Svete Sofije je taka, kakor da bi hotela s svojo konstrukcijo skrivati svoje prave dimenzije. [ele
ko se od znotraj razcveti kot popek, v o~esu zablesti kakor neko novo nebo, ~ista skladna, zra~na in
neskon~na« (Rak 2002: 17).

4 Npr. v popotni{ki pripovedi po Gr~iji (Razpotja starodavnega in dana{njega Dodekaneza): »Pred skoraj
tiso~ leti je menih Kristodul zaprosil bizantinskega vladarja za otok, da bi na njem ustanovil samostan;
[…] Pregnanstvo je bilo kratkotrajno; smrt cesarja Domicijana je omogo~ila, da so se vsi pregnanci vrnili
domov `e okoli leta 96. Patmos je kljub vsemu v tem sorazmerno kratkem ~asu stopil v zgodovino
~love{tva […]« (Rak 2002: 32–33).

5 V pripovedi Potovanja po Parizu: »Napol dremam, napol razmi{ljam o prijetnih in neprijetnih prese-
ne~enjih novega bivali{~a, neznanih predmetov, novega `ivljenjskega polo`aja, novih sitnosti in obvez-
nosti – tedaj me povsem nepri~akovano, kot letalski napad, zdrami grozno rjovenje. Celotna zgradba se
trese zaradi te`kih skokov, deske je~ijo« (Rak 2002: 55).



kar vse se v Evropi dogaja mno`i~no (Rak
2002: 203–204).

Taka `ivljenjska filozofija in {e posebno
spokojni odnos do smrti daje ljudem posebno
lepoto, ki jo pripovedovalec pripi{e asketom,
zbranim ob mrtva{kih odrih vzdol` svete reke
Ganges: »Lepi so ti temnopolti ljudje, ki v
skupinicah stoje ali sede na s pepelom posu-
tem kamenju, najizrazitej{a poteza obraza je
smehljaj kot vodnjaki globokih o~i« (Rak
2002: 226). V pripovedi Med obiljem in obu-
pom (Majhna amsterdamska nejevolja) pa se
poka`e avtorjev odklonilni odnos do tega
bogatega trgovskega nizozemskega mesta, ki
se stopnjuje celo v zavra~anje tamkaj{njih
ljudi (ob koncu pripovedi se namre~ spra{uje:
»Kak{ni ljudje `ivijo tu? Kak{ni ljudje zaha-
jajo sem?« (prav tam: 50)), predvsem zaradi
njihovega nenavadnega `ivljenjskega sloga,
ki ga prvoosebni pripovedovalec ob opazo-
vanju mestnega vrve`a ozna~i precej kriti~no:

Nekateri gredo povsem ravnodu{no skozi ta
pisani nered, nekateri pa se na vse kriplje
trudijo, da bi bili opa`eni: surovi predstavniki
»novega vala« in »te`kometalci«, nespreobr-
njeni hipiji iz naftalina, mra~ni pankerji, ki se
jim nekam mudi, »funovci« togih hrbtenic,
[…] Koliko energije, `elja, celo ambicije je
investiranje v te fasade iz cunj (da o zaprav-
ljenem ~asu niti ne govorimo) (Rak 2002:
45–46).

Visoko stopnjo izkori{~evalske parazitske
kapitalisti~ne logike in obsedenosti s po-
tro{ni{tvom pa avtor kriti~no izpostavi v pri-
povedi Potovanja po Parizu:

Tisti, ki kreirajo visoko modo, morajo `iveti na
veliki nogi, sicer so v nevarnosti, da ljudje ne
vzamejo resno njihovega imena. […] Edina
re{itev od ob~e zadu{itve z vsakovrstnim bla-
gom je, da vsi ostali pridno parazitiramo. In
visoka moda iz ulice Faubourg St Honoré je
primer, kako parazitizem organizirati tako, da
pride vsak hitro na svoj ra~un […] (Rak 2002:
73).

V pripovedi Ruska ka{a – v glavah je iz-
postavljen fenomen t. i. mafijskega liberalne-
ga kapitalizma, besedilo Balkanske meje pa

razgrinja bole~e psiholo{ke in gospodarske
posledice bratomorne vojne na Balkanu.
Ekolo{ko najbolj izrazita vpra{anja v celotni
Rakovi zbirki se pojavljajo v pripovedih s
potovanja po Nepalu in Indiji v ~etrtem delu
zbirke s skupnim naslovom Poskus razume-
vanja, ki zajema dve pripovedi: Mesto kot
Bog Jan ter De`ela, v kateri se lahko umira. V
obeh so pogosti opisi rev{~ine, nalezljivih bo-
lezni in skrajnega onesna`enja, npr. v pripo-
vedi iz Nepala Mesto kot Bog Jan, kjer `ivi
ve~ina revnega prebivalstva v zares obupnih
razmerah:

Sredi smeti{~, na kupih gnoja, med napihnjeno
mrhovino poginulega goveda, in bolj kot kar
koli drugega, med fekalijami, razlitimi po ro-
bovih vseh stez, po mrtvih kotih vseh ulic, po
gozdi~kih okoli templjev, po bregovih rek. Ves
narod ima drisko, in to nenehno, nikakr{nih
drugih fekalij ne morete videti. […] V razvi-
tem svetu trpijo zaradi industrijskih, v neraz-
vitem pa ~love{kih odpadkov (Rak 2002: 181).

Podobni pripovedni postopki (prvoosebni
avtorski pripovedovalec, uporaba opisov, dia-
loga, karakterizacije oseb, vna{anja drama-
ti~nosti, liri~nosti, humorja ali satiri~nosti
ipd.), ki so zna~ilni `e za vse tri predstavljene
potopisne zbirke, se pojavljajo tudi v zbirki
kratke potopisne proze Evalda Flisarja Zgod-
be s poti, vendar v druga~ni funkciji, saj v teh
pripovedih dele` literarnih postopkov in
fikcije presega informativnost, kar se ka`e
predvsem v formalni oblikovanosti kratkih
pripovedi, ki sega od kratke zgodbe do
novele. V zbirki niso vse pripovedi prvo-
osebne, zato so bile analizirane tiste, ki so
poleg potopisne tematike zadostile tudi temu
pogoju (Dama z `eleznim ugrizom, Vrata v
obzorje, Cena nebes, No~ polne lune, Umet-
nost). V teh potopisnih kratkih pripovedih (na
poti z ladjo v Avstralijo, po Afriki in Indiji),
ki so velikokrat `e na meji misti~nih do`ivetij
pripovedovalca in prikazanih likov v zgod-
bah, se ka`e dramati~nost v opisih dogajanja
in pogostih dialogih ali monologih, ki pripo-
morejo k u~inkovitej{i karakterizaciji lite-
rarnih likov. Obravnavane Flisarjeve
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kratkoprozne pripovedi lahko v primerjavi z
ostalimi tremi analiziranimi zbirkami zaradi
podanih zna~ilnosti literarnega diskurza naj-
bolj utemeljeno umestimo med potopisno
kratko prozo, v kateri je dele` informativnega
diskurza majhen ali pa je del preigravanja
fikcije. Zna~ilna literarna struktura Flisarje-
vih pripovedi zajema tudi realisti~ne opise
bede in rev{~ine v krajih Afrike in Indije, npr.
v Bolgatangi, ki velja za prvi ve~ji kraj v
severni Gani – v prvoosebnem pripovedo-
valcu zbujala vtis, kakor, da so jo prebivalci
pravkar v naglici zapustili:

Povsod sva videla znamenja pani~nega
odhoda: v nedograjenih hi{ah, ki so brez oken
in vrat kot okostnjaki {trlele proti nebu; v
zanemarjenih zemlji{~ih, ki so jih v tla zabite
lesene table opisovale kot parcele za super-
market, za banko, za osnovno {olo; in v vratih
zapra{enih trgovin, ki so napol polomljena
visela s te~ajev (Flisar 2000: 31).

Zaklju~ek

Po pregledu izbranih {tirih zbirk kratke
potopisne pripovedi se je pokazalo, da je
dele` informativnosti glede prostora, ~asa,
politi~nih, dru`benozgodovinskih, socialnih
in drugih referenc v vsaki zbirki druga~en,
podobno velja tudi za dele` fikcije in uporabe
literarnih postopkov, kar se je pokazalo pred-
vsem na nivoju pripovedovalca, opisov, dialo-
ga, karakterizacije oseb, vna{anja drama-
ti~nosti, liri~nosti, humorja ali satiri~nosti
kakor tudi v sami formi kratkih pripovedi, ki
se pojavljajo v raznolikih in hibridnih oblikah
– od reporta`e, dokumentarnega, spomin-
skega in zgodovinskega diskurza (predvsem v
prvih treh analiziranih zbirkah) – do potopis-
nih novel in kratkih zgodb v Flisarjevi zbirki
Zgodbe s poti. Z vsebinskega stali{~a
zajemajo prve tri obravnavane potopisne
zbirke (Sonja Porle, Barva sladke ~okolade,
Ervin Hladnik - Milhar~i~, Pot na Orient,
Pavle Rak, Zlati pti~ na kobrini glavi) tudi tri
pomembne vidike sodobnega dru`benega
`ivljenja, ki v zadnji analizirani zbirki
potopisne kratke proze niso tako izraziti: uvid
in sprejemanje Drugega, kapitalisti~na

ekspanzija na ra~un revnega prebivalstva
zlasti v Aziji in Afriki, ki dodatno vklju~uje
{e pojave mno`i~nega turizma in po-
tro{ni{tva, ter aktualna ekolo{ka vpra{anja
kot posledica dobi~konosnega izkori{~anja
naravnih bogastev predvsem de`el t. i. tretje-
ga sveta.
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